
宠物 第12課

不敢 bùgǎn 恐れて

作为 zuòwéi として

善良 shànliáng 善良

忠诚 zhōngchéng 忠実である

当做 dāngzuò と見る

扔掉 rēngdiào 捨てられる

养育 yǎngyù 育てる

担心 dānxīn 懸念する

可怜 kělián 気の毒

威风 wēifēng 威風堂々



宠物 第12課

野狗 yégǒu 野良犬

捉老鼠 zhuōlǎoshǔ ネズミを退治

看家狗 kānjiāgǒu 番犬

流浪狗 liúlànggǒu 野良犬

丧家狗 shàngjiāgǒu 野良犬

混血人 hùnxuěrén ハーフ

不敢当 bùgǎndāng 身に過ぎること

毛茸茸 máoróngróng ムクムク

起名字 qǐmínｇzi 名づける

抓阄儿 zhuājiūｒ くじを引く
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有伤害 yǒushānghài 危害を加える

炒鱿鱼 chǎoyóuyú 解雇する

吃猫食 chīmāoshí 食べる量が少ない

怕吃烫的 pàchītàngde 猫舌

汪汪 wāngwāng ワンワン

苗苗 miāomiāo ニャーオ

哞哞 mōummōu モウモウ

咩咩 mēimēi めえめえ

对牛弹琴 duìniútánqín 馬に念仏

胆小如鼠 dǎnxiǎorúshǔ 意気地がない
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守株待兔 shǒuzhūdàitù 棚から牡丹餅

马到成功 mǎdàochénggōng たちどころに成功

鸡飞蛋打 jīfēidàndǎ あぶはち取らず

画龙点睛 huàlóngdiǎnjīng 画龍点睛

虎头蛇尾 hǔtóushéwěi 竜頭蛇尾

羊肠小道 yángchángxiǎodào くねくねした小道

牛年马月 niúniánmǎyuè いつのことやら

养猫养狗 yǎngmāoyǎnggǒu 犬や猫を飼う

京巴狗儿 jīngbāgǒuｒ ペキニーズ

家庭成员 jiātíngzhíyuán 家庭の一員
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带有贬义 dàiyǒubiǎnyì 貶す意味を持つ

无家可归 wújiākěguī 帰る家のない

点头哈腰 diǎntóuhāyāo ぺこぺこする

狼心狗肺 lángxīngǒufèi 恩知らず

猪狗不如 zhūgǒubùrú 人でなし

狗胆包天 gǒudǎnbāotiān 身のほど知らず

狗嘴里吐不出象牙
下品な人はどうせ

ろくな事言えない

狗拿耗子,多管闲事
余計なおせっかい

をする


